1
This last travel account was published by Engelbert Kaempfer in 1727. His travel already took place between 1690 and 1692.
2 Linné, Carl (1707-1778), a famous Swedish natural scientist who invented the binary nomenclature that is still in use today. He encouraged his students to verify this system by travelling abroad. As Rietbergen (2004) puts it, "Linnaeus can be termed one of the fathers of the phenomenon of the scientific expedition" (p. 52).
3 See, for a complete list "The Linnaeus apostles: global science an adventure", Vol. 1-8, The IK Foundation & Company (cf. http://www.ikfoundation.org/downloads/LACompleteCatalogueCopyrightIK2.pdf).
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Towards the end of the eighteenth century, also the bourgeoisie travelled around
Europe. Since at that time expeditions within Europe were not considered exceptional anymore, no significant reputation could be gained through gaining experience within Europe. In contrast, unexplored countries outside of Europe could promise an advance in one's career. Thunberg chose Japan as his country of destination and therefore travelled to an area which was largely unknown. Since travel reports were popular at that time,
Thunberg could be next to certain that his travel account would be widely read in Europe (Jung, 2002, p. 65 ).
4 Linnaeus himself had been an assistant to Johannes Burman in the 1730s (Skott, 2010).
5
For a detailed analysis of Kaempfer's stay in Japan see chapter 7 of this volume.
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The only European enterprise that had access to Japan was the VOC. This company had secured exclusive trading rights with Japan in the 1630s and was therefore the only way by which Japan could be reached. Individual travelers were not allowed into the country (Rietbergen, 2003, p. 170 Japan across all of northern Europe" (ibid.). Further, Thunberg became president of the Swedish Royal Academy of Science (ibid., p. 14). Thus, Thunberg's strategy of advancing his career by travelling to Japan turned out to be very successful.
Being occupied with teaching and holding the directorate of the Hortus Botanicus, it took some time for Thunberg to write his travel report. It was only ten years after his return that Thunberg published his Travels. After a long career as professor at Uppsala, during which he published numerous books and articles, he passed away in 1828.
6 Information about Thunberg's biography is retrieved from Screech (2005, pp. 4-8) and Jung (2002, pp. 17-37) , unless stated otherwise.
7
There is diverging opinion on his actual entry into the University of Uppsala. According to Rietbergen (2004) , he took up his studies one year earlier in 1761.
Publishing the Travels
On his return to Sweden, Thunberg first published several books on the flora and fauna of Japan before writing his Travels. Anders Sparrman (1748-1820) -another student of Linnaeus -had already extensively published on the flora and fauna at the Cape, Thunberg therefore saw Japan as a chance to provide new knowledge about an unknown country and gain reputation in the academic field (Screech, 2005, pp. 2, 18) . Thus, he focused on Japan instead of the Cape, despite having stayed at the latter for a far longer period of time. In the third part (ibid., pp. 106-135), he focuses on nature but also writes down some observations of Japanese culture. When travelling to the Court, he is pleased by the respectful treatment of the Japanese toward him. Further, Thunberg is delighted by the cleanliness of the accommodations. In the fourth part (ibid., pp. 136-156), the reader learns about Japanese scientists and the political elite. Thunberg sets a focus on the scientific lessons he gives the Japanese and outlines the curiosity of the Japanese. Moreover, Thunberg accounts for parts of the Japanese culture, such as religion and the relationship between men and women.
With the fifth section of Volume 3 (ibid., pp. 157-171), the encyclopedic part begins. It is structured differently than the other parts: instead of giving a chronological account of his journey, he groups the information according to thematic belonging: he describes the geography of the country, the persons (including the character and political structure of the state), the Japanese language, the Japanese names, the clothing and the architecture.
Volume 4 (ibid., pp. 172-218) -which was published in the Swedish original as a separate volume but combined with the third volume in the newer English edition of 2005 -is divided into several sections: the government, weapons, religion, food, drinks, the smoking of tobacco, sports and games, sciences, law and police, physicians, agriculture, commerce, and -set apart -his residence on the island upon his return from the journey to the court.
When analyzing Thunberg's travel account, it becomes apparent that his descriptions are largely positive; he considers only a few elements as negative (with a slightly more negative image depictured in the translation by Sprengel, as explained below). The following section elaborates in detail on the way how Thunberg represents the Japanese.
lack of understanding for this action. Thunberg therefore also sees this aspect of Japanese character critically. Remarkably, he only presents this strict obedience to the law as negative when he is directly concerned himself. With regards to the Japanese, he claims that through the strict adherence to the law, liberty is granted to the Japanese (p. 179).
Thunberg also points to the mistrust that Europeans encounter when dealing with the Japanese. Religious books are not allowed to be brought into the country and strict control is exercised about the goods that are taken into the country. To prevent contraband, the clothes of Europeans and Japanese are inspected whenever somebody enters or leave Deshima.
However, instead of characterizing this as a flaw of character, Thunberg explains this behavior by the dishonesty that the Europeans used to show in the past and continue doing so.
"The Dutch themselves are the occasion of these over-rigorous searches, the strictness of which has been augmented on several different occasions till it has arrived at its present height. . . . To all this may be added the pride which some of the weaker-minded officers in the Dutch service very impudently exhibit to the Japanese, by ill-timed contradiction, contemptuous behavior, scornful looks and laughter, which occasions the Japanese in their turn to hate and despise them -a hatred which is generally increased upon observing in how unfriendly and unmannerly a style they usually behave to each other." (Thunberg, 2005, p. 89) This quote not only gives explanation for the Japanese mistrust but also illustrates Thunberg's opinion toward fellow Europeans in Japan, which is far from being positive.
11
Although despising the Europeans, the Japanese still encounter Thunberg as respectful as they face their fellow citizens.
11 Thunberg scarcely writes about other Europeans in Japan. When he does so, however, his opinion is not well-disposed towards them: "The European way of living is in other respects the same as in other parts of India -luxurious and irregular . . . and constitute a very disagreeable way of life, fit only for such as have no other way of spending their time than droning over a pipe of tobacco" (Thunberg, 2005, p. 104) .
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By Leonie Kijewski Notably, when comparing different editions it becomes clear that not only the structure varies to a large degree from translation to translation (being much more comprised in the German translation by Sprengel, 1792). Depending on the version, also the general image of the Japanese varies: for instance, the quote above is left out by Sprengel. Therefore, the reader is unable to understand the harsh treatment by the Japanese, which leads to a slightly more negative picture of the Japanese in this German translation. Furthermore, Sprengel cut some paragraphs where Thunberg elaborates on, according to himself, important insights he had given the Japanese doctors (see above). Accordingly, one has to be cautious when examining different editions; comparing two or more different versions increases, of course, the validity of one's claims.
To conclude, Thunberg sets the Japanese apart from the Europeans by pointing toward the particularity of their character. This particularity is expressed through two main characteristics: curiosity towards European knowledge and commodities and subordination to law and superiors.
Conclusion
This chapter has given insight into the travel account by Carl Peter Thunberg at the end of the 18 th century. It has set the travel and Thunberg's written work into context and given insight into the publishing history of the book. Thunberg's journey took place between 1772 and 1779 and therefore fell into a time that a great number of scientists, traders and missionaries set out to explore other regions of the world. That the country of destination was Japan was by no means coincidence: Through his teacher Carl Linnaeus, Thunberg had contact to the Dutch East India Company (VOC), which was the only company that was permitted to trade in Japan. Since individual travelers were not allowed to enter the country, the VOC constituted the only means by which Japan could be reached.
As travelling within Europe had long been popular among aristocrats and the bourgeoisie already, no significant reputation could be gained through undertaking journeys within this region. Also on the Cape in Africa reports had been published. On Japan, the last scientific travel that had been done was by Engelbert Kaempfer nearly hundred years ago. The chance to explore Japan therefore seemed to promise to increased reputation among academia upon return.
In Japan, Thunberg encountered a respectful and friendly population, which he describes in a positive way in his travel account. Thunberg focuses particularly on the Japanese character. This, as he describes it, is marked by curiosity and inquisitiveness toward European knowledge. He views this characteristic extremely positive, albeit sometimes being irritated by their constant questions. Another trait of character is the strict obedience to rules and subordination to superiors. Although describing this mostly in a positive way, Thunberg is more ambiguous here. When this strict obedience is to his disadvantage, he criticizes the Japanese for not reflecting their actions and thoughtless taking over orders from superiors. Nevertheless, he admires this order when it does not affect himself. In general, it can be stated that Thunberg depicts a very positive image of the Japanese and differentiates them from Europeans by pointing toward their distinct character.
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